
CONVENIO  ESPECÍFICO  DE  INTERCAMBIO  DE
ESTUDIANTES FIRMADO POR LA UNIVERSIDAD
MIGUEL  HERNÁNDEZ  DE  ELCHE  Y  LA
UNIVERSIDADE COMUNITÁRIA DA REGIÃO DE
CHAPECÓ

De  una  parte   la FUNDAÇÃO  UNIVERSITÁRIA
DO  DESENVOLVIMENTO  DO  OESTE  -
FUNDESTE,  com  personalidad  jurídica  de
derecho  privado,  inscrita  en  el  CNPJ  sob  n.º
82.804.642/0001-08,  establecida  en  Servidão
Anjo da Guarda, 295-D, bairro Efapi, municipio
de  Chapecó,  estado  de  Santa  Catarina,
mantenedora  de  la  UNIVERSIDADE
COMUNITÁRIA  DA  REGIÃO  DE  CHAPECÓ  –
UNOCHAPECÓ,  institución  de  educación
superior, acreditada por la Ordenanza MEC nº
1.327, de 12 de julio del 2019, publicada en el
Diário Oficial da União - DOU nº 135, de 16 de
julio  del  2019,  Seção  1,  página  21  retificada
pela  Nota  Técnica  nº
114/2020/CGCIES/DIREG/SERES/MEC, de 24 de
septiembre  del  2020,  representada  por  su
Rector, Prof. Claudio Alcides Jacoski. 

Y de otra, la Universidad Miguel Hernández de
Elche (en adelante UMH), entidad con NIF nº Q-
5350015C  y  domicilio  social  en  Avda.  de  la
Universidad,  s/n  C.P.  03202  Elche,  y  en  su
nombre  y  representación,  D.  Vicente  Micol
Molina,  actuando  por  delegación  del
representante  legal  de  esta  Universidad,  el
Rector,  en  virtud  de  su  nombramiento  como
Vicerrector  de  Relaciones  Internacionales  por
Resolución Rectoral nº 1080/19, de fecha 3 de
junio  de  2019,  y  de  la  delegación  de
atribuciones  conferidas  por  la  Resolución
Rectoral nº 278/21, de fecha 12 de febrero de
2021 (DOGV núm. 9024, de 19/02/21),

MANIFIESTAN

La conveniencia de promover el intercambio de
estudiantes  mediante  el  presente  convenio
específico  que  se  regirá  de  acuerdo  a  las
siguientes

CLÁUSULAS

PRIMERA.- OBJETO

ACORDO  ESPECÍFICO  DE  INTERCÂMBIO  DE
ESTUDANTES  FIRMADO  ENTRE  A
UNIVERSIDAD MIGUEL HERNANDEZ DE ELCHE
E A UNIVERSIDADE COMUNITÁRIA DA REGIÃO
DE CHAPECÓ. 

E de outro lado, a FUNDAÇÃO UNIVERSITÁRIA
DO  DESENVOLVIMENTO  DO  OESTE  -
FUNDESTE, pessoa jurídica de direito privado,
inscrita no CNPJ sob n.º 82.804.642/0001-08,
estabelecida na Servidão Anjo da Guarda, 295-
D,  bairro  Efapi,  no  município  de  Chapecó,
estado  de  Santa  Catarina,  mantenedora  da
UNIVERSIDADE COMUNITÁRIA DA REGIÃO DE
CHAPECÓ  –  UNOCHAPECÓ,  instituição  de
educação  superior,  credenciada  pela  Portaria
MEC  nº  1.327,  de  12  de  julho  de  2019,
publicada no Diário Oficial da União - DOU nº
135, de 16 de julho de 2019, Seção 1, página
21  retificada  pela  Nota  Técnica  nº
114/2020/CGCIES/DIREG/SERES/MEC,  de  24
de setembro de 2020, neste ato representada
pelo Reitor, Prof. Claudio Alcides Jacoski. 

E de outro, a Universidade Miguel Hernández
de Elche (doravante UMH), entidade com NIF
nº  Q-5350015C  e  com  sede  na  Avda.  De  la
Universidad, s / n C.P. 03202 Elche, e em seu
nome,  o  Sr.  Vicente  Micol  Molina,  por
delegação  do  representante  legal  desta
Universidade,  o  Reitor,  em  virtude  da  sua
nomeação  como  Vice-Reitor  de  Relações
Internacionais  pela  Resolução  Reitoral  n.º
1080/19, datada de 3 de junho de 2019, e a
delegação  de  poderes  conferida  pela
Resolução  Reitoral  nº  278/21,  de  12  de
fevereiro  de  2021  (DOGV  nº  9.024,  de
19/02/21)

MANIFESTAM

A comodidade de promover o intercâmbio de
alunos  através  deste  acordo  específico  que
será regido de acordo com o seguinte

CLÁUSULAS

PRIMEIRA.- OBJETO.
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As  partes  manifiestan  la  conveniencia  de
promover el intercambio de estudiantes para:
a)  Fortalecer  lazos  de  cooperación  y  mutuo
apoyo  con  instituciones  extranjeras  de
educación superior,  incrementando el número
de participantes en intercambios estudiantiles.
b) Coadyuvar  a la  capacitación cultural  de los
estudiantes  en  un  mundo  cada  vez  más
globalizado.
c)  Facilitar  la  integración  laboral  de  los
estudiantes en el mercado de trabajo.

SEGUNDA:  GESTIÓN  DEL  PROGRAMA  DE
INTERCAMBIO
Será  responsabilidad  de  cada  universidad
establecer  los  mecanismos  de gestión interna
para  asegurar  el  buen  funcionamiento  del
intercambio.
En  la  UMH,  la  gestión  del  programa  de
intercambio  la  realizará  el  Servicio  de
Relaciones  Internacionales,  Cooperación  al
Desarrollo  y  Voluntariado.  E-mail:
movilidad@umh.es.
En la UNOCHAPECÓ, la gestión del intercambio
la realizará el servicio de Assessoria de Relações
Nacionales  e  Internacionales.  E-mail:
arni@unochapeco.edu.br  .

TERCERA.- PERIODO DE INTERCAMBIO
Las  partes  conformarán  los  esfuerzos
necesarios  para  promover  y  estimular  el
intercambio de estudiantes por un semestre (o
cuatrimestre equivalente) o un año académico.

CUARTA.- OFERTA ACADÉMICA
Anualmente,  las  universidades  acordarán  las
titulaciones participantes en el intercambio de
modo  que,  para  ser  aceptado  en  la  UMH,  el
estudiante deberá contar con el Visto Bueno del
coordinador de la titulación que desee cursar.
En virtud de la reciprocidad en el intercambio
de  estudiantes,  ambas  universidades
acordarán, además, el número de estudiantes a
recibir  y  enviar  en  las  fechas  que  fijen  las
convocatorias de los programas de movilidad.

Estudiantes de Grado
Esta  cooperación  se  llevará  a  cabo  hasta  un
máximo de cuatro alumnos de Grado por curso
académico, independientemente de la duración
de la estancia. 

As  partes expressam
a conveniência de promover o intercâmbio de
alunos para:
a) Fortalecer os laços de cooperação e apoio
mútuo com instituições estrangeiras de ensino
superior,  aumentando  o  número  de
participantes em intercâmbios estudantis.
b)  Contribuir  para  a  formação  cultural  dos
alunos  em  um  mundo  cada  vez  mais
globalizado.
c)  Facilitar  a  inserção  laboral  dos  alunos  no
mercado de trabalho.

SEGUNDA:  GESTÃO  DO  PROGRAMA  DE
INTERCÂMBIO
Caberá  a  cada  universidade  estabelecer
mecanismos internos de gestão que garantam
o bom funcionamento do intercâmbio.
Na UMH, a gestão do programa de intercâmbio
ficará  a  cargo  das  Relações  Internacionais,
Cooperação para o Desenvolvimento e Serviço
de Voluntariado. E-mail: movilidad@umh.es
Na UNOCHAPECÓ a gestão do intercâmbio será
feita pela Assessoria de Relações Nacionais  e
Internacionais.  E-mail:
arni@unochapeco.edu.br 

TERCEIRA.- PERÍODO DE INTERCÂMBIO.
As  partes  envidarão  os  esforços  necessários
para  promover e estimular  o  intercâmbio de
alunos  por  um  semestre  (ou  semestre
equivalente) ou um ano letivo.

QUARTA.- OFERTA ACADÊMICA.
A  cada  ano  as  universidades  acordarão  os
graus que participam do intercâmbio de forma
que, para ser aceito na UMH, o aluno tenha a
aprovação do coordenador do grau que deseja
fazer.  Em  virtude  da  reciprocidade  no
intercâmbio de alunos, as duas universidades
também  acordarão  o  número  de  alunos  a
receber e enviar nas datas previstas nos editais
dos programas de mobilidade.

Alunos de graduação
Essa cooperação será realizada até um máximo
de quatro alunos de graduação por ano letivo,
independentemente  do  tempo  de
permanência.
Alunos  que  excedem  essa  cota  podem  ser
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Los estudiantes que superen esta cuota podrán
ser  aceptados  como  “estudiantes  visitantes”,
con el pago de las tasas correspondientes, tal y
como consta en la “Normativa sobre la  figura
del  alumno  visitante”  de  la  UMH  y  en  el
“Regulamento  de  Internacionalização”  da
Universidade  Comunitária  da  Região  de
Chapecó.
Las  solicitudes  de  este  tipo  se  analizarán
personalizadamente con el  acuerdo por  parte
de ambas universidades.

Estudiantes de Postgrado
Esta cooperación requerirá la reciprocidad en el
intercambio. En caso contrario, los estudiantes
de  la  Universidade  Comunitária  da  Região  de
Chapecó  podrán  ser  aceptados  como
“estudiantes visitantes” con el pago de las tasas
correspondientes,  tal  y  como  consta  en  la
“Normativa  sobre  la  figura  del  alumno
visitante”  de la  UMH, con el  Visto Bueno del
Director  del  programa  de  posgrado
seleccionado,  y  en  el  “Regulamento  de
Internacionalização” de la Unochapecó, con el
Visto  Bueno  del  Director  del  programa  de
posgrado seleccionado. Las solicitudes de este
tipo  se  analizarán  personalizadamente  con  el
acuerdo por parte de ambas universidades.

QUINTA.- REQUISITOS DE LOS ALUMNOS
Los estudiantes participantes en el intercambio
deberán:
a) Estar inscritos en la universidad de origen.
b)  Las  instituciones  acuerdan  la  exención  de
tasas en la universidad de destino siempre que
exista reciprocidad en el número de estudiantes
participantes en el intercambio.
c) Firmar un acuerdo de aprendizaje,  a través
del  organismo encargado en  cada  una  de  las
universidades,  en  el  que  se  especifiquen  las
asignaturas  a  cursar  en  la  universidad  de
destino y que serán aceptadas como válidas en
la universidad de origen.
Anualmente, se acordará: 
a)  El  perfil  y  los  requisitos  de los  estudiantes
que participen en el intercambio.
b)  La  documentación  necesaria  que  deberán
aportar los estudiantes.
c)  Las  condiciones  de  financiación  del
alojamiento y la manutención.

admitidos como
“estudantes visitantes”, com o pagamento das
respectivas  taxas,  conforme  previsto  no
“Regulamento  sobre  a  figura  dos  estudantes
visitantes”  da  UMH  e  no  “Regulamento  de
Internacionalização”  da  Universidade
Comunitária da Região de Chapecó.
As  candidaturas  deste  tipo  serão  analisadas
individualmente  com  o  acordo  de  ambas
universidades.

Estudantes de pós graduação
Essa  cooperação  exigirá  reciprocidade  no
intercâmbio.  Caso  contrário,  os  alunos  da
Universidade  Comunitária  da  Região  de
Chapecó poderão ser admitidos como "alunos
visitantes" com o pagamento das  respectivas
taxas/mensalidades,  conforme  estipulado  na
"Normativa  sobre  la  figura  del  alumno
visitante” de la UMH, a aprovação do Diretor
do Programa de Pós-Graduação selecionado, e
no  Regulamento  de  Internacionalização”  da
Universidade  Comunitária  da  Região  de
Chapecó  com  a  aprovação  do  Diretor  do
Programa  de  Pós-Graduação  selecionado.  As
candidaturas  deste  tipo  serão  analisadas
individualmente  com  o  acordo  de  ambas
universidades.

QUINTA.- REQUISITOS DOS ALUNOS.
Os alunos participantes do intercâmbio devem:
a)  Estar  matriculados  na  universidade  de
origem.
b)  As  instituições  concordam  em  isentar  o
pagamento  de  taxas/mensalidades  na
universidade  de  destino,  desde  que  haja
reciprocidade  no  número  de  alunos
participantes do intercâmbio.
c) Assinar o termo de estudo, através do órgão
responsável por cada uma das universidades,
especificando as disciplinas a serem cursadas
na universidade de destino e que serão aceitas
como válidas na universidade de origem.
Anualmente, será acordado:
a) O perfil e requisitos dos alunos participantes
do intercâmbio.
b) A documentação necessária que os alunos
devem apresentar.
c)  As  condições  de  financiamento  de
alojamento e alimentação.
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SEXTA.- ALTA Y BAJA DE MATERIAS
Los estudiantes que participen en el programa
podrán  cambiar  las  materias  aprobadas en el
acuerdo  académico  inicial,  en  el  plazo  de  un
mes desde su incorporación a la universidad de
destino, siempre que el cambio sea aprobado
por ambas universidades.

SÉPTIMA.-  LA  UNIVERSIDAD  DE  ORIGEN  SE
COMPROMETE A: 
a)  Realizar  las  convocatorias  oportunas
indicando  las  plazas  y  titulaciones  acordadas
con la universidad de destino. 
b)  Ayudar  a  los  estudiantes  en  los
procedimientos  de  matriculación  y
documentación adecuada para llevar a cabo el
intercambio, incluidos los visados.
c)  Identificar  las  titulaciones  sujetas  a
intercambio.
d) Mantener actualizado el listado de materias
ofertadas  durante  el  periodo  académico  y
proporcionar  información  sobre  el  calendario
académico, contenidos y requerimientos.
e) Reconocer los estudios cursados y aprobados
por el estudiante de la universidad de destino,
siempre  que  se  cumplan  los  requisitos  de  la
universidad de origen.
f)  Notificar  a  la  universidad  de  origen,  por
medio  de  un  documento  oficial,  las
calificaciones  obtenidas  por  el  estudiante
participante en el programa de intercambio.

OCTAVA.-  LA  UNIVERSIDAD  DE  DESTINO  SE
COMPROMETE A: 
a)  Enviar  las  cartas  de  aceptación  necesarias
para el trámite de los visados.
b) Dar al estudiante una sesión informativa de
incorporación a la universidad.
c) Informar y asesorar a los estudiantes sobre
las condiciones de alojamiento y alimentación.
d)  Permitir  el  uso de instalaciones y  servicios
proporcionados a la población estudiantil.
e) Enviar a la universidad de origen información
sobre  la  incorporación  y  los  avances  de  sus
estudiantes.
f)  Enviar el certificado de las calificaciones de
los estudiantes de intercambio.

NOVENA.- PROTECCIÓN DE DATOS
Las  partes  se  comprometen  a  cumplir  las

SEXTA.-  INSCRIÇÃO  E  DESISTÊNCIA  DE
MATÉRIAS.
Os  alunos  que  participarem  do  programa
poderão  alterar  as  disciplinas  aprovadas  no
contrato  acadêmico  inicial,  no  prazo  de  um
mês  a  partir  de  sua  incorporação  à
universidade de destino, desde que a alteração
seja aprovada por ambas as universidades.

SÉTIMA.-  A  UNIVERSIDADE  DE  ORIGEM
COMPROMETE-SE A:
a) Realizar  os  editais, indicando  as  vagas  e
cursos acordados com a universidade anfitriã. 
b) Auxiliar os alunos nos procedimentos
de inscrição e documentação adequada para a
realização do intercâmbio, incluindo vistos.
c) Identificar os graus passíveis de troca.
d)  Manter  atualizada  a  lista  de  disciplinas
oferecidas durante o período letivo e fornecer
informações  sobre  calendário  acadêmico,
conteúdo e requisitos.
e)  Reconhecer  os  estudos  realizados  e
aprovados  pelo  aluno  na  universidade  de
acolhimento,  desde  que  preenchidos  os
requisitos da universidade de origem.
f)  Comunicar  à  universidade  de  origem,  por
meio de documento oficial,  as  notas  obtidas
pelo  aluno  participante  do  programa  de
intercâmbio.

OITAVA.-  A  UNIVERSIDADE  DE  DESTINO
COMPROMETE-SE A:
a) Enviar as cartas de aceitação necessárias ao
processo de visto.
b) Dar ao aluno uma sessão informativa sobre
como ingressar na universidade.
c)  Informar  e  auxiliar  os  alunos  sobre  as
condições de alojamento e alimentação.
d)  Permitir  a  utilização  das  instalações  e
serviços prestados à população estudantil.
e) Enviar informações sobre a incorporação e
evolução  de  seus  alunos  à  universidade  de
origem.
f)  Enviar  o  certificado  de  habilitações  dos
intercambistas.

NONA.- PROTEÇÃO DE DADOS
As  partes  comprometem-se  a  cumprir  a
normativa vigente em matéria de proteção de
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normas vigentes en materia de protección de
datos  de  carácter  personal  establecidas  al
efecto  en  ambos  países.  En  el  caso  de  la
Universidad  Miguel  Hernández  de  Elche,  se
cumplirá con las disposiciones contenidas en el
Reglamento  (UE)  2016/679  del  Parlamento
Europeo y del Consejo, de 27 de abril de 2016,
relativo a la protección de las personas físicas
en  lo  que  respecta  al  tratamiento  de  datos
personales  y  a  la  libre  circulación  de  estos
datos. 

DÉCIMA.- DURACIÓN
El acuerdo entrará en vigor a partir de la fecha
de subscripción bilateral.  Tendrá una duración
de  cuatro  años  pudiendo  las  partes,  en
cualquier momento antes de la finalización del
plazo  anterior,  acordar  unánimemente  y  de
forma expresa su prórroga por un período de
hasta cuatro años adicionales. Las renovaciones
posteriores requerirán la revisión y firma de un
nuevo acuerdo.

La  finalización  del  presente  acuerdo  no
interferirá en la continuación de proyectos no
concluidos, los cuales deberán finalizar salvo en
casos de parecer contrario por ambas partes.

DECIMO  PRIMERA.-  MODIFICACIONES  DEL
CONVENIO
El  presente  convenio  constituye  la
manifestación  expresa  de  la  voluntad  de  las
partes en relación con su objeto y contenido.
Cualquier  modificación  del  mismo  deberá  ser
efectuada  por  escrito  y  firmada  por  ambas
partes.

DECIMO SEGUNDA.- CAUSAS DE RESOLUCIÓN

Serán  causa  de  resolución  del  presente
acuerdo:

a)  El  transcurso  del  plazo  de  vigencia  del
convenio sin haberse acordado la prórroga del
mismo.
b) El acuerdo unánime de todos los firmantes. 
En este caso, ambas instituciones tomarán las
medidas necesarias para evitar perjuicios, tanto
a  ellas  como  a  terceros,  entendiéndose  que
deberán  continuar,  hasta  su  conclusión,  las
acciones ya iniciadas.

dados pessoais
estabelecida para o efeito em ambos os países.
No caso da Universidade Miguel Hernández de
Elche,  cumprirá  o  disposto  no  Regulamento
(UE)  2016/679  do  Parlamento  Europeu  e  do
Conselho,  de  27 de abril  de  2016,  relativo à
proteção  de  pessoas  singulares  no  que  diz
respeito o tratamento de dados pessoais  e a
livre circulação desses dados. 

DÉCIMA.- DURAÇÃO
O acordo entrará em vigor a partir da data da
assinatura bilateral. Terá a duração de quatro
anos  e  as  partes  poderão,  a  qualquer
momento antes do término do prazo anterior,
por unanimidade e expressamente acordar em
prorrogá-lo por um período de até quatro anos
adicionais.  As  renovações  subsequentes
exigirão  a  revisão  e  assinatura  de  um  novo
contrato.

A conclusão deste contrato não interferirá na
continuidade  dos  projetos  inacabados,  os
quais deverão ser encerrados, exceto nos casos
em  que  ambas  as  partes  manifestem  o
contrário.

DÉCIMA  PRIMEIRA.-  MODIFICAÇÕES  AO
CONTRATO
Este acordo constitui a manifestação expressa
da  vontade  das  partes  em  relação  ao  seu
objeto e conteúdo. Qualquer modificação deve
ser feita por escrito e assinada por ambas as
partes.

DÉCIMA SEGUNDA.- CAUSAS DE RESOLUÇÃO
O  seguinte  será  motivo  para  rescisão  deste
contrato:
a) O término do prazo do contrato sem haver
concordado em prorrogá-lo.
b) O acordo unânime de todos os signatários.
Nesse caso, ambas as instituições tomarão as
medidas necessárias para evitar danos, tanto a
si mesmas quanto a terceiros, entendendo que
as ações já  iniciadas  devem prosseguir  até a
sua conclusão.
c)  O  não  cumprimento  das  obrigações  e
compromissos  assumidos  por  qualquer  dos
signatários.
Nesse  caso,  qualquer  uma  das  partes  pode
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c)  El  incumplimiento  de  las  obligaciones  y
compromisos asumidos por parte de alguno de
los firmantes. 

En  este  caso,  cualquiera  de  las  partes  podrá
requerir a la parte incumplidora a que cumpla
en un determinado plazo con las obligaciones o
compromisos  que  se  consideran  incumplidos.
Este  requerimiento  será  comunicado  al
responsable  del  mecanismo  de  seguimiento,
vigilancia y control de la ejecución del convenio
y a las demás partes firmantes.
Si  trascurrido  el  plazo  indicado  en  el
requerimiento persistiera el incumplimiento, la
parte  que  lo  dirigió  notificará  a  las  partes
firmantes  la  concurrencia  de  la  causa  de
resolución y se entenderá resuelto el convenio.
La  resolución  del  convenio  por  esta  causa
conllevará  la  indemnización  de  los  perjuicios
causados a la parte cumplidora.
d)  Por  decisión  judicial  declaratoria  de  la
nulidad del convenio.
e)  Por  cualquier  otra  causa  distinta  de  las
anteriores  prevista  en  el  convenio  o  en otras
leyes.

DECIMO TERCERA.- SEGUIMIENTO Y CONTROL
DE LA EJECUCIÓN DEL CONVENIO
Las  personas  de  contacto  entre  las  dos
universidades, nombradas como Coordinadores
del  Acuerdo,  serán  las  que  se  indican  a
continuación, y se encargarán del seguimiento y
control de la ejecución del convenio suscrito.
• Por parte de la Universidad Miguel Hernández
de Elche, la Profesora Lucrecia Acosta Soto. 
•  Por  parte  de la  UNOCHAPECÓ,  la  Profesora
Rosane N. M. Silveira.

DECIMO CUARTA.-  JURISDICCIÓN  Y  RÉGIMEN
JURÍDICO
La  UNOCHAPECÓ  y  la  Universidad  Miguel
Hernández,  se  comprometen  a  resolver  de
manera  amistosa  cualquier  desacuerdo  que
pueda surgir en el desarrollo de este acuerdo.
En  caso  de  conflicto  por  divergencias  en  la
interpretación  o  ejecución  del  presente
acuerdo, ambas partes acuerdan someterse a la
normativa procesal específicamente aplicable.

En el caso de la UMH, de conformidad con la

notificar a parte
inadimplente  de  um  requisito  para  cumprir,
em  determinado  período,  as  obrigações  ou
compromissos considerados em violação. Esta
exigência será comunicada ao responsável pelo
mecanismo  de  monitoramento,  vigilância  e
controle da execução do contrato e às demais
partes signatárias.
Se, após o prazo indicado no requerimento, a
violação  persistir,  a  parte  que  a  encaminhou
notificará  as  partes  signatárias  da
concordância da causa deliberativa e o acordo
será  considerado  resolvido.  A  resolução  do
acordo  para  esta  causa  implicará  na
indenização dos danos causados ao infrator.
d) Por decisão judicial que declare a nulidade
do contrato.
e)  Por  qualquer  outra  causa  que  não  as
precedentes  previstas  no  contrato  ou  em
outras leis.

DÉCIMA  TERCEIRA.-  MONITORAMENTO  E
CONTROLE DA EXECUÇÃO DO CONTRATO
Os  contatos  entre  as  duas  universidades,
nomeados Coordenadores do Convênio, serão
os indicados a seguir,  e  ficarão encarregados
de  acompanhar  e  controlar  a  execução  do
convênio firmado.
• Em nome da Universidade Miguel Hernández
de Elche, o Professor Lucrecia Acosta Soto 
•  Da  parte  da  UNOCHAPECÓ  a  Professora
Rosane N. M. Silveira.

DÉCIMO  QUARTA.-  JURISDIÇÃO  E  SISTEMA
JURÍDICO
A  UNOCHAPECÓ  e  a  Universidade  Miguel
Hernández  comprometem-se  a  resolver
amigavelmente qualquer desacordo que possa
surgir  no  desenvolvimento  deste  acordo.  Em
caso  de  conflito  devido  a  divergências  na
interpretação  ou  execução  deste  contrato,
ambas partes concordam em se submeter aos
regulamentos  processuais  especificamente
aplicáveis.

No caso da UMH, nos termos da Lei 25/2014,
de 27 de novembro, sobre Tratados e outros
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Ley 25/2014, de 27 de noviembre, de Tratados
y otros Acuerdos Internacionales, este convenio
no  tiene  carácter  normativo  y  no  supone  la
asunción  de  compromisos  jurídicos
internacionales.

DECIMO QUINTA.- TRANSPARENCIA
De  conformidad  con  lo  establecido  en  la  Ley
19/2013, de 9 de diciembre, de Transparencia,
Acceso  a  la  Información  Pública  y  Buen
Gobierno, así como en la Ley de la Generalitat
2/2015, de 2 de abril,  de Transparencia, Buen
Gobierno  y  Participación  Ciudadana  de  la
Comunidad  Valenciana,  y  para  un  adecuado
cumplimiento  de  las  exigencias  de  publicidad
activa, en lo que a publicación de los convenios
se  refiere,  este  convenio  será  objeto  de
publicación en el portal de transparencia de la
UMH: http://transparencia.umh.es.

Y  en  prueba  de  conformidad  de  cuanto
antecede,  firman  por  duplicado  el  presente
convenio en las ciudades de Elche y ciudad de
Chapecó-SC.

UNIVERSIDAD MIGUEL HERNÁNDEZ DE ELCHE

Dr. Vicente Micol Molina
Vicerrector de Relaciones Internacionales
(Firma delegada por R.R. 278/21, de 12/02/21
(DOGV  9024, de 19/02/21)

Fecha:

Acordos
Internacionais,  este  acordo  não  tem  caráter
normativo  e  não  implica  a  assunção  de
compromissos jurídicos internacionais.

DÉCIMA QUINTA.- TRANSPARÊNCIA
De acordo com o disposto na Lei 19/2013, de 9
de  dezembro,  sobre  Transparência,  Acesso  à
Informação  Pública  e  Boa  Governação,  bem
como na Lei Generalitat 2/2015, de 2 de abril,
sobre  Transparência,  Bom  Governo  e
Participação  Cidadã  de  Comunidade
Valenciana, e para um cumprimento adequado
dos requisitos de publicidade activa, no que diz
respeito à publicação dos acordos, este acordo
será publicado no portal de transparência da
UMH: http: / /transparencia.umh.es

E  como  prova  do  cumprimento  do  anterior,
assinam este acordo em duplicado nas cidades
de Elche e cidade de Chapecó-SC.

UNIVERSIDADE COMUNITÁRIA DA REGIÃO DE
CHAPECÓ

Prof. Claudio Alcides Jacoski
Reitor da Unochapecó

Data: 
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